
frez płomykowy
Do usuwania skórek po bokach paznokci.

cylinder szlifierski
Idealny do paznokci akrylowych.  

Skraca i modeluje krawędzie paznokci.

• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kontaktu ze skórą, oczami 
i błonami śluzowymi. W razie potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą  
i natychmiast udać się do lekarza.

Szkody materialne
• Chronić baterie przed nadmiernym ciepłem. Baterie należy wyjąć z pro-

duktu, gdy są zużyte lub gdy produkt nie będzie przez dłuższy czas 
używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, które mogą powstać 
wskutek wycieku elektrolitu.

• Urządzenie należy chronić przed wstrząsami, upadkiem, kurzem/pyłem, 
bezpośrednim działaniem promieni słonecznych oraz skrajnymi tempe-
raturami.

• Podczas użycia i czyszczenia nie wolno zanurzać produktu w wodzie ani 
innych cieczach. Chronić go przed wilgocią. 

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących lub żrących środków 
czyszczących ani twardych szczotek itp. 

• Nie ma możliwości wymiany diody LED oświetlającej ani nie wolno tego 
robić.

Przygotowanie do użytkowania

1.  Wyciągnąć pasek izolacyjny  
z komory baterii suszarki  
do paznokci. 

2. Włożyć baterie do urządzenia do manicure i pedicure zgodnie z opi-
sem w rozdziale „Wkładanie/wymiana baterii”. 

Wkładanie/wymiana baterii

Urządzenie do manicure i pedicure
Wymiana baterii jest konieczna, gdy nasadki poruszają się wolno 
lub nie poruszają się wcale.

1.  Obrócić uchwyt w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazó-
wek zegara i odłączyć go  
od urządzenia.

2.  Włożyć lub wymienić baterie 
zgodnie z rysunkiem w komo-
rze baterii. 
Podczas wkładania baterii na-
leży zwrócić uwagę na właści-
we ułożenie biegunów (+/–).

3.  Założyć uchwyt tak, aby kres-
ka na uchwycie wskazywała 
koniec strzałki i dokręcić go 
zgodnie z kierunkiem strzałki.

Suszarka do paznokci
Wymiana baterii jest konieczna, gdy dioda LED świeci jedynie 
słabym światłem.

1.  Wykręcić i wyjąć śrubkę. 

2.  Zdjąć pokrywkę komory baterii 
ku górze.

• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne.  
Produkt jest wyposażony w dwie baterie i trzy baterie guzikowe. 
Połknięta bateria lub bateria guzikowa może w ciągu jedynie 2 godzin 
doprowadzić do ciężkich chemicznych poparzeń wewnętrznych oraz do 
śmierci. Zarówno nowe, jak i zużyte baterie należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci. Jeżeli nie można prawidłowo zamknąć komór baterii, 
należy zaprzestać używania produktu, a dzieci nie mogą mieć do niego 
dostępu. W przypadku podejrzenia, że bateria została połknięta lub do-
stała się do organizmu w inny sposób, należy natychmiast skorzystać  
z pomocy medycznej.

• �Nie wolno wprowadzać żadnych zmian w produkcie. Nie otwierać obu-
dowy. Wszelkie naprawy produktu należy zlecać tylko zakładom specja-
listycznym.

Niebezpieczeństwo wybuchu/pożaru
• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, wrzucać do ognia ani 

zwierać.
• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy oczyścić styki baterii  

i urządzenia. Niebezpieczeństwo przegrzania!
• Baterii nie wolno modyfikować ani deformować/podgrzewać/rozmonto-

wywać.
• Zawsze wymieniać wszystkie baterie. Nie używać jednocześnie starych  

i nowych baterii, baterii różnych typów, marek lub o różnej pojemności.
• Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na właściwe ułożenie 

biegunów (+/–). 
• Należy stosować tylko baterie tego samego lub równoważnego typu 

(patrz rozdział „Dane techniczne”).

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała
• Nie wolno stosować urządzenia przez dłuższy czas w jednym i tym sa-

mym miejscu. Nasadki obracają się z dużą prędkością, nagrzewając się 
do wysokich temperatur. Istnieje niebezpieczeństwo oparzenia!

• Podczas użycia należy trzymać urządzenie z dala od długich włosów, 
luźnych ubrań itp. Mogą one zostać wciągnięte przez obracające się 
nasadki. 

• Nie uruchamiać urządzenia, jeśli wykazuje widoczne uszkodzenia lub 
upadło z wysokości. Jeżeli nasadka jest uszkodzona lub w znacznym 
stopniu zużyta, należy zaprzestać jej używania.

• Należy stosować wyłącznie oryginalne akcesoria.
• Nie wolno patrzeć bezpośrednio w diodę LED, a na światło UV należy 

zawsze patrzeć jedynie krótko. Istnieje niebezpieczeństwo uszkodzenia 
wzroku. 

• Skórę należy wystawiać na działanie promieniowania UV jedynie na 
krótką chwilę. Istnieje niebezpieczeństwo uszkodzenia skóry.
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3.  Wyjąć zużyte baterie i włożyć 
nowe zgodnie z rysunkiem. 
Podczas wkładania baterii na-
leży zwrócić uwagę na właści-
we ułożenie biegunów (+/–).  

4.  Umieścić zatrzask pokrywki 
komory baterii we wgłębieniu 
w komorze baterii i mocno 
docisnąć pokrywkę.

5. Włożyć i dokręcić śrubkę.

Użytkowanie urządzenia do manicure i pedicure

UWAGA – niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała 

• Długie włosy należy trzymać z dala od ruchomych części urządzenia.
• Nie wolno stosować urządzenia przez dłuższy czas w jednym i tym 

samym miejscu. Nasadki obracają się z dużą prędkością, nagrzewając 
się do wysokich temperatur.

Zmiana nasadek
1. Wyłączyć urządzenie.
2.  Wyciągnąć używaną nasadkę  

z gniazda urządzenia.

3.  Obrócić suszarkę do paznokci 
i włożyć używaną nasadkę  
do uchwytu w   suszarce  
do paznokci. 

4.  Wyciągnąć wybraną nasadkę  
z suszarki do paznokci.

5.  Wetknąć wybraną nasadkę do 
oporu do gniazda urządzenia.

Włączanie/wyłączanie urządzenia do manicure i pedicure  
  M Aby włączyć urządzenie, 

obrócić włącznik/wyłącznik do 
pozycji ON, aby je wyłączyć, 
obrócić go do pozycji OFF.

Skracanie i nadawanie kształtu paznokciom
Potrzebne są:  
do paznokci naturalnych frez cylindryczny, a  
do paznokci akrylowych cylinder szlifierski. 

�

1. �Przy pomocy frezu cylindrycznego (patrz ilustracja) lub cylindra 
szlifierskiego skrócić paznokcie u rąk i nóg i jednocześnie nadać im 
odpowiedni kształt. Nasadkę należy przy tym zawsze prowadzić w kie-
runku od zewnętrznej strony paznokcia do jego wierzchołka.

Wskazówki bezpieczeństwa 

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i użytkować 
produkt wyłącznie zgodnie z opisem w tej instrukcji, aby uniknąć nieza-
mierzonych obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję 
do późniejszego wykorzystania. W razie zmiany właściciela produktu 
należy przekazać również tę instrukcję.

Przeznaczenie
Urządzenie jest przeznaczone do pielęgnacji paznokci u stóp i dłoni. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego i nie nadaje 
się do użytku w celach komercyjnych (np. w gabinetach kosmetycznych 
lub podologicznych).

Nie należy używać urządzenia, jeżeli …
… �użytkownik cierpi na cukrzycę lub inne zaburzenia gojenia ran.  

Prawdopodobieństwo skaleczenia się podczas używania tego urządze-
nia jest bardzo małe. Mimo to musimy zaznaczyć, że urządzenie nie 
powinno być użytkowane przez osoby cierpiące na wymienione scho-
rzenia. 

… �był on już używany przez inną osobę.  
Urządzenie oraz dołączone do niego nasadki powinny być używane 
wyłącznie przez jedną osobę. W ten sposób można uniknąć zakażenia 
np. grzybicą paznokci.

... �na skórze w okolicy paznokci znajdują się otwarte rany lub stany za-
palne, z którymi urządzenie mogłoby mieć styczność w czasie pracy.

Niebezpieczeństwo dla dzieci i osób z ograniczoną zdolnością 
obsługi urządzeń
• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Dzieci poniżej 8. roku życia 

nie mogą mieć do niego dostępu.
• Urządzenie może być używane przez dzieci od lat 8, a także przez osoby...  

o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysło-
wych oraz ...  
... nieposiadające doświadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, o ile osoby te... 
... znajdują się pod nadzorem lub ...  
... zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania 		
	 urządzenia i  
... zrozumiały ewentualne zagrożenia wynikające z niewłaściwego 		
	 użytkowania.  
Dzieci nie mogą czyścić urządzenia, chyba że mają powyżej 8 lat i pod-
czas czyszczenia znajdują się pod nadzorem. Urządzenie nie wymaga 
żadnych zabiegów konserwacyjnych.

• Nie należy używać urządzenia u dzieci poniżej 8 lat.
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowaniowych.  

Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia! 

pl  Instrukcja obsługi

Widok całego zestawu (zakres dostawy)

Zestaw do manicure i pedicure z suszarką do paznokci

Nie ujęto na ilustracji:

• 3x bateria LR44 (suszarka do paznokci)
• 2x bateria LR03 (urządzenie do manicure i pedicure)

Potrzebne są:  
do paznokci naturalnych stożek filcowy, a  
do paznokci akrylowych stożek ścierny.

2.  �Następnie wypolerować powierzchnię paznokcia za pomocą stożka 
filcowego (patrz ilustracja) w przypadku paznokci naturalnych, 
względnie stożka ściernego w przypadku paznokci akrylowych. 
Przesuwać nasadkę poziomo po paznokciu w kierunku otwartego 
końca paznokcia, lekko naciskając. 

Wygładzanie powierzchni paznokcia
Potrzebny jest:  
frez cylindryczny

  M �Przy pomocy frezu cylindrycznego można oszlifować lub wygładzić  
zdrewniałą powierzchnię paznokci. W tym celu frez cylindryczny należy 
poziomo przyłożyć do powierzchni paznokcia i powolnymi okrężnymi  
ruchami wyrównać warstwę paznokcia.

��Zachować ostrożność i kontrolować efekt w krótkich odstępach 
czasu, aby przypadkowo nie usunąć zbyt grubej warstwy paznokcia.

Usuwanie skórek
Potrzebny jest:  
frez płomykowy.

  M Usunąć skórki po bokach paznokci frezem płomykowym. Jest to ko-
niecznie w szczególności na paznokciach u stóp.

��Skórki na paznokciach powinny zostać jak zwykle odsunięte  
po ich uprzednim namoczeniu. Frez płomykowy nie nadaje się  
do tego, ponieważ mogą powstać rowki w paznokciach. 

Użytkowanie suszarki do paznokci

Włączanie/wyłączanie suszarki do paznokci  
1. Obrócić suszarkę do paznokci.
2.  Nacisnąć włącznik/wyłącznik, aby 

włączyć lub wyłączyć urządzenie. 

Osuszanie paznokci
• �Zalecamy stosowanie separatora do pedicure do paznokci  

u stóp.
• �Nie należy nakładać zbyt grubej warstwy lakieru do paznokci, 

ponieważ może to prowadzić do nieestetycznego efektu. 
1. Polakierować paznokcie według uznania.
2. Włączyć suszarkę do paznokci.
3.  Wkładać kolejno palce  

do suszarki do paznokci. 
	�  Delikatnie obracać palce, aby 

boki i wierzch paznokci zostały 
równomiernie wysuszone.

	�  W przypadku dłoni należy naj-
pierw wysuszyć paznokcie pal-
ców, a potem paznokieć kciuka. 

4. Podczas suszenia paznokci u stóp należy trzymać suszarkę w dłoni 
kolejno nad każdym paznokciem.  
Delikatnie obracać palce w prawą i lewą stronę, aby boki i wierzch 
paznokci zostały równomiernie wysuszone.

5. Wyłączyć suszarkę do paznokci po użyciu. 

Po użyciu 

Czyszczenie i dezynfekcja
  M Zdjąć używaną nasadkę z urządzenia do manicure i pedicure. Oczy-
ścić nasadki przy pomocy niewielkiej miękkiej szczotki pod bieżącą 
ciepłą wodą i w zależności od potrzeby alkoholem etylowym, który 
można nabyć w aptece.  
Przed umieszczeniem nasadek w dolnej części suszarki do paznokci 
należy pozostawić je do całkowitego wyschnięcia.
  M Po każdym użyciu przetrzeć urządzenie do manicure i pedicure 
suchą lub lekko zwilżoną w czystej wodzie szmatką, aby usunąć 
pył z paznokci. 

Przechowywanie
  M Po użyciu przechowywać nasadki w uchwycie na spodzie suszarki 
do paznokci.
  M Umieścić urządzenie do manicure i pedicure w suszarce do pa-
znokci. Gdy urządzenie nie jest używane, należy je przechowywać 
w chłodnym, suchym i nienasłonecznionym miejscu. 

Dane techniczne

Numer artykułu:			   717 925

Urządzenie do manicure i pedicure
	 Baterie:				�    2x LR03 (AAA)/1,5 V (ZnMnO2)

Suszarka do paznokci
	 Baterie:				    3x LR44/1,5 V (ZnMnO2)
Moc:					     0,09 W
Temperatura otoczenia: 	 od +10°C do +40°C
Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH, Überseering 18,  

22297 Hamburg, Germany www.tchibo.pl
W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie prawo do wpro-
wadzania zmian w jego konstrukcji i wyglądzie.  

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie baterie zawie-
rają wartościowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzy-
stania. Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich 
ilości i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. 
Należy wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, 
tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały 
oznaczone tym symbolem, nie mogą być usuwane  
do zwykłych pojemników na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania 

zużytego sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia 
elektryczne zawierają substancje niebezpieczne.  
W przypadku nieprawidłowego przechowywania i usuwania mogą one 
szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informacji na temat 
punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli Pań-
stwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy 
przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też 
wrzucać je do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach 
handlujących bateriami. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki 
baterii/akumulatorów litowych. 

Numer artykułu: 717 925

Informacje na temat dołączonych baterii  
(suszarka do paznokci)
Producent: Naccon Power Technology Co. Ltd 
6F, Block A, DongShanGang Industrial Park, Xixiang St.,  
Bao'An District, Shenzhen, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA 
www.naccon.com
Adres e-mail: aguogo@naccon.com
Model: LR44 size 1,5 V
Data produkcji: 2025/06
Kraj produkcji: Chiny 

Informacje na temat dołączonych baterii  
(Uurządzenie do manicure i pedicure)
Producent: Naccon Power Technology Co. Ltd 
6F, Block A, DongShanGang Industrial Park, Xixiang St.,  
Bao'An District, Shenzhen, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA 
www.naccon.com
Adres e-mail: aguogo@naccon.com
Model: LR03 size 1.5 V
Data produkcji: 2025/06
Kraj produkcji: Chiny

włącznik/wyłącznik 
urządzenia do manicure i pedicure

suszarka do paznokci

włącznik/wyłącznik 
suszarki do paznokci

komora baterii 
suszarki do paznokci

uchwyt

frez cylindryczny
Skraca paznokcie  

i nadaje im idealny kształt. 
Usuwa lakier na paznokciach  

i wyrównuje szorstką powierzchnię paznokcia. 

stożek filcowy
Wygładza paznokcie i nadaje im połysk.

stożek ścierny
Poleruje paznokcie akrylowe i naturalne.

komora baterii 
urządzenie do manicure i pedicure

uchwyt na nasadki 

nasadki

dioda LED



lángvágó  
a körömágybőr eltávolításához a körömszélekről.

csiszolóhenger  
ideális akril körmökhöz, 

rövidíti és formázza a körömszéleket.

Anyagi károk
• Óvja az elemeket túlzott hőtől. Vegye ki az elemeket a termékből, 

amikor elhasználódtak, vagy ha hosszabb ideig nem használja a 
készüléket. Így elkerülhetőek azok a károk, amelyeket az elemből 
kifolyt sav okozhat.

• Óvja a terméket ütődéstől, leeséstől, portól, nedvességtől, közvetlen 
napsugárzástól és szélsőséges hőmérsékletektől.

• A terméket használat vagy tisztítás közben nem szabad vízbe vagy  
más folyadékba meríteni. Óvja nedvességtől. 

• A termék tisztításához ne használjon súroló hatású vagy maró 
tisztítószert, illetve kemény kefét és hasonlókat. 

• A világítás LED-jét nem lehet és nem szabad kicserélni. 

Üzembe helyezés

1.  Húzza ki a szigetelőszalagot a 
körömszárító elemtartójából. 

2. Helyezze be az elemeket a manikűr-pedikűr készülékbe az „Elemek 
behelyezése / cseréje” fejezetben leírtak szerint. 

Elemek behelyezése / cseréje

Manikűr-pedikűr készülék
Elemcserére akkor van szükség, ha a fejek már alig vagy 
egyáltalán nem mozognak.

1.  Forgassa el a markolatot az 
óramutató járásával ellenté-
tes irányba, majd vegye le.

2.  Helyezze be vagy cserélje ki 
az elemeket az elemtartóban 
látható módon. 
Ügyeljen a helyes polaritásra 
(+/–).

3.  Úgy helyezze fel a markolatot, 
hogy a vonal a nyíl végére 
mutasson, és a nyíl irányába 
szorosan csavarja rá.

Körömszárító
Az elemeket akkor kell kicserélni, ha a LED csak halványan világít. 

1.  Csavarozza ki a csavart  
és távolítsa el. 

2.  Felfelé húzza le az elemtartó 
fedelét.

• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet.  
A termék két elemmel és három gombelemmel rendelkezik. Egy elem 
lenyelése 2 órán belül súlyos, belső marási sérüléseket okozhat, és akár 
halálos kimenetelű lehet. Ezért mind az új, mind a használt elemeket 
olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férnek hozzá. Ha az elemtartó 
nem zár rendesen, ne használja tovább a terméket, és gyermekektől 
tartsa távol. Egy elem feltételezett lenyelése esetén, vagy ha az más 
módon az emberi szervezetbe került, azonnal forduljon orvoshoz.

• �Semmilyen változtatást ne hajtson végre a terméken. Ne nyissa fel  
a burkolatot. A szükséges javításokat bízza szakszervizre.

Tűz- és robbanásveszély
• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.
• Szükség esetén tisztítsa meg az elemek és a termék csatlakozási 

felületeit az elemek behelyezése előtt. Túlhevülés veszélye!
• Az elemeket ne változtassa meg és/vagy deformálja el/melegítse fel/

szerelje szét.
• Mindig cserélje ki az összes elemet. Ne használjon egyszerre régi és új, 

illetve különböző típusú, márkájú vagy kapacitású elemeket.
• Ügyeljen a helyes polaritásra (+/–). 
• Csak azonos típusú vagy azonos teljesítményű elemeket használjon 

(lásd „Műszaki adatok“).

Sérülésveszély
• Ne használja a készüléket hosszabb ideig ugyanazon a helyen. A fejek 

nagy sebességgel forognak, emiatt hő termelődik. 
Égési sérülések veszélye áll fenn!

• Használat közben tartsa távol a készüléket hosszú hajtól, bő ruházattól 
és hasonlóktól. Ezek beleakadhatnak a forgó fejekbe. 

• Ne használja a készüléket, ha látható sérülések vannak rajta, vagy ha 
leesett. Ha egy fej sérült vagy erősen elhasználódott, azt ne használja 
tovább.

• Csak az eredeti tartozékokat használja.
• Ne nézzen közvetlenül a LED-be, és csak rövid időre az UV-fénybe.  

Szemkárosodás veszélye áll fenn. 
• Csak rövid ideig tegye ki bőrét az UV-fénynek.  

Bőrkárosodás veszélye áll fenn.
• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, szemmel vagy 

nyálkahártyával érintkezzen. Adott esetben az érintett testfelületet 
azonnal mossa le vízzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.
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3.  Vegye ki az elhasználódott 
elemeket, és helyezzen be 
újakat az ábrázolt módon. 
A behelyezéskor ügyeljen  
a helyes polaritásra (+/–).  

4.  Helyezze az elemtartó fedelén 
található bepattanó fület az 
elemtartón található mélye-
désébe, és szorosan nyomja 
rá az elemtartó fedelét.

5. Helyezze vissza a csavart, és húzza meg. 

Manikűr-pedikűr készülék használata

FIGYELEM – sérülésveszély 

• Hosszú haját tartsa távol a mozgó alkatrészektől.
• Ne használja a készüléket hosszabb ideig ugyanazon a helyen.  

A fejek nagy sebességgel forognak, emiatt hő termelődik.

Fejek cseréje
1. Kapcsolja ki a készüléket.
2.  Húzza ki a használt fejet  

a készülékből.

3.  Fordítsa meg a körömszárítót, 
és helyezze a használt fejet  
a körömszárító mélyedésébe.

4.  Húzza ki a kívánt fejet  
a körömszárítóból.  

5.  Ütközésig nyomja be a kívánt 
fejet a készüléken található 
mélyedésbe.

A manikűr-/pedikűrkészülék be-/kikapcsolása  
  M A készülék bekapcsolásához 

billentse a be-/kikapcsoló 
gombot az ON állásba, a 
kikapcsolásához pedig az  
OFF állásba.

Körmök rövidítése és formázása
Ehhez szükséges:  
természetes körmökhöz a hengeres marófej és  
akrilkörmökhöz pedig a csiszolóhenger. 

�

1. �A hengeres marófejjel rövidítse a körmöket vagy lábkörmöket (lásd 
az ábrát) vagy a csiszolóhengerrel, és egyidejűleg formázza is őket. 
Eközben mindig a köröm szélétől a körömcsúcsig mozgassa a fejet.

Biztonsági előírások 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérü
lések és károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon 
használja a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén 
később ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az 
útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
A készüléket a láb- és kézkörmök ápolására tervezték. 
A terméket kizárólag magánhasználatra tervezték és kereskedelmi 
használatra (pl. kozmetikai szalonokban vagy gyógyászati lábápoláshoz) 
nem alkalmas.

Ne használja a készüléket, ha …
… �cukorbetegségben vagy más sebgyógyulási zavarban szenved.  

Annak a lehetősége, hogy a készülék használata közben megsérül, 
kifejezetten alacsony. Ennek ellenére fel kell hívnunk rá a figyelmét, 
hogy az említett betegségek fennállása esetén, ne használja a készü
léket. 

… �egy másik személy már használta a készüléket.  
A készüléket, illetve a mellékelt fejeket csak egy személy használhatja. 
Így megelőzi pl. a körömgomba fertőzést.

... �a köröm közelében a bőrön nyílt seb vagy gyulladás van, amihez  
a készülék üzemeltetés közben hozzáérhet.

Veszély gyermekek és készülékek kezelésére korlátozott 
mértékben képes személyek esetében
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A terméket 8 év alatti 

gyermekektől tartsa távol.
• A készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek és olyan személyek, akiknek ...  

... fizikai, szellemi vagy érzékeléssel kapcsolatos képességeik 		
	 korlátozottak, illetve  
... akik nem rendelkeznek kellő tapasztalattal és/vagy megfelelő 		
	 ismeretekkel, csak 		  
... felügyelet mellett, vagy csak akkor használhatják,  
... ha annak biztonságos használatáról útmutatást kaptak, és  
... az abból eredendő lehetséges veszélyeket megértették.  
Gyermek csak felügyelet mellett és csak akkor végezheti a készülék 
tisztítását, ha 8. életévét betöltötte. A készülék karbantartást nem 
igényel.

• A készüléket 8 éves kor alatti gyermekeken használni tilos.
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  

Többek között fulladásveszély áll fenn! 

hu  Használati útmutató

Termékrajz (tartozékok)

Manikűr-pedikűr készlet körömszárítóval

Kép nélkül:

• 3 db LR44 típusú elem (körömszárító)
• 2 db LR03 elem (manikűr-pedikűr készülék)

Ehhez szükséges:  
természetes körmökhöz a filckúp és  
akrilkörmökhöz pedig a csiszolókúp. 

2.  �Ezután polírozza a köröm felületét természetes körmöknél a 
filckúppal (lásd az ábrát) és akril körmöknél a csiszolókúppal.  
Eközben vezesse végig a fejet vízszintesen, kis nyomással alulról 
felfelé a nyitott körömvég irányába. 

A köröm felületének simítása
Ehhez szükséges:  
a hengeres marófej.

  M �A hengeres marófej segítségével lecsiszolhatja, illetve simára 
csiszolhatja az elfásodott körömfelületet. Helyezze a hengeres 
marófejet vízszintesen a körömfelületre és lassú, körkörös moz
dulatokkal csiszolja le a kívánt körömréteget.

��Óvatosan járjon el, és rövid időközönként ellenőrizze az ered
ményt, nehogy véletlenül túl sokat távolítson el a körömből.

Körömbőr eltávolítása
Ehhez szükséges:  
a lángmaró.

  M A körmök oldalán található körömbőr eltávolításához használja  
a lángmarót. Erre különösen a lábkörmökön van szükség.

��A körmökön található körömbőrt szokás szerint, előzetes be
áztatás után lehet visszatolni. Ehhez nem ajánlott a lángmarót 
használni, mivel így könnyen barázdákat marhat a körmébe. 

Körömszárító használata

Körömszárító be-/kikapcsolása 
1. Fordítsa meg a körömszárítót.
2.  A készülék be- és kikapcsolásához 

nyomja meg a be-/kikapcsoló 
gombot. 

Körmök szárítása
• �A lábujjkörmökhöz lábujjelválasztó használatát javasoljuk.
• �Ne vigye fel túl vastagon a körömlakkot, mert nem lesz szép  

a végeredmény. 
1. Lakkozza ki a körmeit tetszés szerint.
2. Kapcsolja be a körömszárítót.
3.  Az ujjakat egymás után helyezze 

a körömszárítóba. 
	�  Kissé forgassa meg az ujjait, 

hogy a körmök oldala és teteje 
egyenletesen száradjon.

	�  Először az ujjak körmeit, majd a 
hüvelykujj körmét szárítsa meg. 

4. A lábkörmök szárításakor vegye a körömszárítót a kezébe, és tartsa 
sorban minden köröm fölé. Forgassa kissé balra és jobbra, hogy a 
körmök oldala és teteje egyenletesen száradjon.

5. Használat után kapcsolja ki a körömszárítót.

Használat után 

Tisztítás és fertőtlenítés
  M Húzza le a használt fejet a készülékről. Tisztítsa meg a fejeket  
egy kicsi, puha kefével, folyó meleg vízzel és szükség esetén 
etanollal, amit gyógyszertárakban szerezhet be.  
Hagyja őket teljesen megszáradni, mielőtt visszahelyezi őket  
a körömszárító aljába.
  M Minden használat után törölje át a manikűr-pedikűr készüléket  
és szükség esetén a körömszárítót is, egy száraz ruhával vagy 
tiszta vízzel enyhén megnedvesített ruhával, hogy eltávolítsa  
a körömport. 

Tárolás
  M Használat után a fejeket a körömszárító alján lévő tartóban tárolja.
  M Helyezze a manikűr-pedikűr készüléket a körömszárítóba, és ami-
kor nem használja a készüléket, száraz, hűvös helyen, napfénytől 
védve tárolja. 

Műszaki adatok

Cikkszám:				    717 925

Manikűr-pedikűr készülék
	 Elemek:				�    2 db LR03 (AAA)/1,5 V (ZnMnO2)

Körömszárító
	 Elemek:				    3 db LR44/1,5 V (ZnMnO2)
Teljesítmény:			   0,09 W
Környezeti hőmérséklet: 	 +10 és +40 °C között
Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.hu
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során 
műszaki és optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.  

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek értékes, újrahasznosít-
ható anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti  
a hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladék-
gyűjtésre. Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok eltávolításához 
használja a helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akku
mulátorok nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos 
készülékét a háztartási hulladéktól különválasztva 

ártalmatlanítsa. Az elektromos készülékek veszélyes anyagokat tar-
talmaznak, amelyek nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén 
károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. Régi készülékeket 
díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az illetékes telepü-
lési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott 
elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve városi 
hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell 
leadni. Az ártalmatlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumu-
látorok érintkezőit.

Cikkszám: 717 925

A mellékelt elemekkel kapcsolatos információk  
(Körömszárító)
Gyártó: Naccon Power Technology Co. Ltd 
6F, Block A, DongShanGang Industrial Park, Xixiang St.,  
Bao'An District, Shenzhen, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA 
www.naccon.com
E-mail: aguogo@naccon.com
Modell: LR44 size 1,5 V
Gyártás dátuma: 2025/06
Gyártás helye: Kína 

A mellékelt elemekkel kapcsolatos információk  
(Manikűr-pedikűr készülék)
Gyártó: Naccon Power Technology Co. Ltd 
6F, Block A, DongShanGang Industrial Park, Xixiang St.,  
Bao'An District, Shenzhen, PEOPLE‘S REPUBLIC OF CHINA 
www.naccon.com
Email: aguogo@naccon.com
Modell: LR03 size 1.5 V
Gyártás dátuma: 2025/06
Gyártás helye: Kína

be-/kikapcsoló gomb  
manikűr-pedikűr készülék

körömszárító

be-/kikapcsoló gomb 
körömszárító

elemtartó  
körömszárító

markolat

hengeres marófej  
a körmök rövidítéséhez és  

tökéletes formára igazításához,  
körömzselé eltávolításához és  

az érdes körömfelületek kiegyenesítéséhez

filckúp  
a körmök polírozásához és fényesítéséhez.

csiszolókúp  
az akril és a természetes körmök polírozásához.

elemtartó 
manikűr-pedikűr készülék

mélyedés a fejek számára

Fejek

LED


